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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten

zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen.
[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,

following these instructions and in compliance with the applicable regulations.

[fr] Instructions importantes pour I'installation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concemées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu yka3aHusi BLB Bpb3ka C UHCTanaumsaTa/MoHTaxa

MHcTanaumsta/MoHTaxbT TpsibBa a ce U3BbpLUBA OT NMULEH3NPaH
3a paboTnTe creumanvcT B CbOTBETCTBYE C HACTOSILLIOTO
PBKOBOACTBO Y C MPUNOXUMUTE pasnopendu.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokynti uvedenych v tomto navodu
a platnych predpist provést odborny pracovnik s pfislusnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
linstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.
[el] ZnpavTikég uTTOdEigEIG VI TNV EyKaTdoTOOT)/CUVapPHOAGYNON
H eykardoTaon/TommoBétnon TipETTel va avaTiBeTal O€ EKTTAIOEUUEVO
VIO TIG OUYKEKPIPEVES EPYOTIES TEXVIKO TIPOCWTTIKG WE TAPNCN QUTWV
TWV 0BNYIWV KABWG KOl TWV GXETIKWY TTPOJIAYPaPUIV.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaaZi tohib Iabi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nI-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanoty6t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes elbirasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 86033690mm3560 800100170700 0BLESMENNLNZ0L/BMBESg0LM30L
0BLEISE05/8mBESI0 1Bcos 3sBbmMzngameegLs LeB1Bamgdolio3znls osd3gdmmn
339M0xB0E0M0 3gMLmBagmal 3ng, BmJaacen 33BafalinL cosE3non.

[If] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo/montavimo darbus, laikydamiesi Sios instrukcijos
reikalavimy ir galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[sq] Shénime té réndésishme pér instalimin/montimin

Instalimi/montimi duhet t& béhet nga njé kontraktues i kualifikuar,
duke ndjekur kéto udhézime dhe né pérputhje me rregulloret né fuqi.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu

Uzstadisanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificétam
specialistam, ievérojot So instrukciju un spéka esoSos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal giennomfares av autoriserte
installatgrer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal fglges.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu
Instalacie/montaz powinien wykonaé specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji
oraz aktualnie obowigzujgcych przepisow.

[pt] Indicagées importantes relativas a instalagdo/montagem

Ainstalagado/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescrigoes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructiuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yka3aHusi O NOAKITHOYEHUIO/MOHTaXy

IMoakrto4eHne/MoHTaXK A0MKHbI BbINOMHATE TOMbKO CreumanmcTbl,
MMEOLLME [IOMYCK K BbIMOMHEHWMIO Takux paboT, npy cobnogeHnmn
TpebOBaHMIA ITOM UHCTPYKLMN U AENACTBYIOLLIMX HOPM W MpaBun.

[sk] Dolezité pokyny tykajuce sa inStalacie/montaze
Intalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pri¢om musi dodrziavat’ pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Intalacijo/montazo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montaZzu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovlas¢ena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazecim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen méste utforas av en behdrig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili Snemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina misaade edilen uzman
kisiler tarafindan igsbu kilavuz ve gegerli ydnetmelikler dikkate alinarak
yapilmaldir.

[uk] BaxknuBi BKasiBKku LLOAO YCTaHOBKU/MOHTaXy
BcTaHOBNEHHS/MOHTaX NOBUHHI BUKOHYBaTW dhaxisLy, LLO AOMNYLLEH
[0 BUKOHAHHS! TakvX po0iT, i3 4OTPUMAHHSIM LET IHCTPYKLUT Ta Ajtoumx
npunucie.

[zh] REFEHWEEIRT
LEANEE TERRRAETIFT T A RSTT,
EIRRETA G BT TIEMAIERER
araaillfcus Al daly claadis [ar]
Al il gl e s e cJanlly 4l 7 seme (anadie 8 (e genill/aS S o o g

35 el 0 3 pga S [fa]
QS 4 55 L yimad 5 el IS (ol ol 4y Slaa 4S (51 46 (538 Jans 5 My 310 s
s alail ada g je ) e 4

[az] Quragdinima

Qurasdirima isinin yerina yetirilmasi salahiyyatli bir mitexassis
terefinden va miivafiq gaydalara uygun olaraq apariimalidir.
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HKV 2 G2/DN125 - 8732949369

10

—11

6721904872.aa.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Benaming

Descripcion

Heizkreisverteiler HKV 2 G2/

Heating circ manifold HKV 2

Circuit chauff. distrib. HKV 2

Circuito riscald distrib. HKV

Distribuidor del circuito HKV

1| 8738808287 |\ (o5 everp G2/DN125 sp G2/DN125 2 G2/DN125 Verdeler HKV 2 G2IDN125 | 55 /o125

2 | 8738808293 E\'/'gfpﬂa”“h HKV DN125 E:mmy Flange HKV DN125 | g e pleine HKV DN125 | Flangia cieca HKV DN125 | Blindflens HKV DN125 Brida ciega HKV DN125
Stopfen G3/4" fiir Plug G3/4" for blind flange | Bouchon G3/4" pour fausse |Tappo G3/4" per flangia N . Tapdn G3/4" para brida

3 8738 808 454 Blindflansch Everp packed bride cieca Stop G3/4" voor blindflens ciega

4 | 7736605926 |Entliftungshahn G3/8 everp E;I):lrr;_;;sk air release G3/8 Robinet de vidange G3/8 Rubinetto di scarico G3/8 | Aftapkraan G3/8 Llave de vaciado G3/8

5 8 738 808 295 Dichtung 141x182x2 DN125 | Gasket 141x182x2 DN125 | Joint 141x182x2 DN125 Guarnizione 141x182x2 Pakking 141x182x2 DN125 |Junta 141x182x2 DN125
PN6 AFM34 everp PN6 AFM34 sp PN6 AFM34 DN125 PN6 AFM34 PN6 AFM34 PN6 AFM34

6 | 8738808289 |'Varmeschutz HKV G2/ Insulation HKV G2/DN125 1 2tion HKV G2/DN125 | Isolamento HKV G2/DN125 | Isolatie HKV G2/DN125 Aislamiento HKV G2/DN125
DN125 everp packed

7 | 8738808266 S\fgrrs“be D6x257 PA (2x) s:gi‘;" dD6X257 PA (2%) Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) | Tornillo D6x257 PA (2x)
Ankerbuchse Wérmeschutz |Bushing insulation HS/HSM . . . . Casquillo aislamento HS/

8 | 8738808302 HS/HSM everp packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM | Huls Isolatie HS/HSM HSM

9 8 738 808 291 |Isolierung Stopfen (2x) everp|Plug Insulation (2x) sp Isolation Bouchon (2x) Isolamento Tappo (2x) Isolatie Stop (2x) Aislamiento Tapon (2x)
Isolierung Halbschalen (4x) |Insulation half-shell (4x) . . . Isolamento Mezzo guscio . Aislamiento media carcasa

10 | 8738808 292 everp packed Isolation Demi-coquille (4x) (@) Isolatie halfronde (4x) (4%)

1 8 738 808 294 Isolierung Blindflansch Insulation Dummy Flange Isolation Bride pleine DN125 | Isolamento Flangia cieca Isolatie Blindflens DN125 Aislamiento Brida ciega
DN125 (2x) everp DN125 (2x) sp (2x) DN125 (2x) (2x) DN125 (2x)

12| 8738 808 279 Uberwurfmutter G2" mit Union nut G2" with snap ring | Ecrou-raccord G2" avec Ghiera filettata G2" anello di | Wartelmoer G2" met Tuerca de unién G2" con aro
Sprengring everp sp circlip sicurezza borgring de fijacién

13| 8718 571 902 0 Dichtung D42x55x2mm Seal D42x55x2mm AFM34 | Kit d'AGtanchAGItA© Set guarnizioni D42x55x2 Afdichtingsset D42x55x2mm | Conjunto de juntas
AFM34 (5x) everp (5%) D42x55x2 AFM34 (5 p AFM34 (5 pz.) AFM34 (5 St) D42x55x2 AFM34 5 ud.
Schraube 1SO 4017 M16x65 | Screw hex. Head ISO4017 - . Schroef ISO 4017 M16x65 | Tornillo ISO 4017 M16x65

14 | 7736603 908 VZ (4x) everp M16x65 8.8 A3K Vis 1ISO 4017 M16x65 VZ Vite 1ISO 4017 M16x65 VZ vz vz

15| 8718 584 403 Scheibe ISO 7089 A17 A3K |Washer ISO 7089 A17 A3K |Rondelle ISO 7089 A17 A3K |Rondella ISO 7089 A17 A3K Ring ISO 7089 A17 A3K (2x) Arandela ISO 7089 A17 A3K
(2x) everp (2x) (2x) (2x) (2x)

16| 8718584 414 6kt-Mutter ISO4032 M16 8 | Nut ISO4032 M16 8 A3K Ecrou 1ISO4032 M16 8 A3K | Dado 1ISO4032 M16 8 A3K | Moer ISO4032 M16 8 A3K | Tuerca 1ISO4032 M16 8 A3K
A3K (2x) everp (2x) (2x) (2x) (2x) (2x)

17 | 8738 808 296 Aufstellfuss HKV G2/DN125 | Mounting foot HKV G2/ Pied réglable HKV G2/ Piedino regolabile HKV G2/ |Verstelbare voet HKV G2/ Pie regulable HKV G2/
everp DN125 packed DN125 DN125 DN125 DN125

18| 63028657 gi;a‘ef““ M10x51 everd et M10x51 (4x) Pieds réglables M10x51 (4x) Z‘i;"”' regolabili M10x51 |/ o ies Boiler HP-270-1 z&tfs regulables M10x51
6kt-Schraube 1SO4014 Hexagon bolt ISO4014 N 6kt vite autofilettante Zelftapschroeven M12x70 | Tornillos automaticos

19| 8738808307 |\\15.70 (4x) everp M12x70 (4x) packed Vis & ressort M12X70 (4%) | \119,70 (4x) (%) M12x70 (4x)

20| 8718584 901 6kt-Mutter ISO4032 M128 | Nut hex ISO4032 M12 8 Ecrou SO4032 M12 8 A3K | Dado S04032 M12 8 A3K Moer SO4032 M12 8 A3K Tuerca SO4032 M12 8 A3K
A3K (4x) everp A3K (4 pc) (4x) (4x) (4x) (4x)

21 8718 584 413 Scheibe ISO 7089-A13-A3K Disc ISO 7089-A13-A3K (5x) Rondelle ISO 7089-A13-A3K | Rondella ISO 7089-A13-A3K | Ring ISO 7089-A13-A3K Arandela ISO 7089-A13-A3K

(5x) everp

(5x)

(5x)

(5x)

(5x)

2024/04
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HKV 3 G2/DN125 - 8732949370

10

—11

6721904872.aa.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Benaming

Descripcion

Heizkreisverteiler HKV 3 G2/

Heating circ manifold HKV 3

Circuit chauff. distrib. HKV 3

Circuito riscald distrib. HKV

Distribuidor del circuito HKV

1| 8738808288 |\ (o5 everp G2/DN125 sp G2/DN125 3 G2/DN125 Verdeler HKV 3 G2IDN125 | 355 /o125

2 | 8738808293 E\'/'gfpﬂa”“h HKV DN125 E:mmy Flange HKV DN125 | g e pleine HKV DN125 | Flangia cieca HKV DN125 | Blindflens HKV DN125 Brida ciega HKV DN125
Stopfen G3/4" fiir Plug G3/4" for blind flange | Bouchon G3/4" pour fausse |Tappo G3/4" per flangia N . Tapdn G3/4" para brida

3 8738 808 454 Blindflansch Everp packed bride cieca Stop G3/4" voor blindflens ciega

4 | 7736605926 |Entliftungshahn G3/8 everp E;I):lrr;_;;sk air release G3/8 Robinet de vidange G3/8 Rubinetto di scarico G3/8 | Aftapkraan G3/8 Llave de vaciado G3/8

5 8 738 808 295 Dichtung 141x182x2 DN125 | Gasket 141x182x2 DN125 | Joint 141x182x2 DN125 Guarnizione 141x182x2 Pakking 141x182x2 DN125 |Junta 141x182x2 DN125
PN6 AFM34 everp PN6 AFM34 sp PN6 AFM34 DN125 PN6 AFM34 PN6 AFM34 PN6 AFM34

6 | 8738808289 |'Varmeschutz HKV G2/ Insulation HKV G2/DN125 1 2tion HKV G2/DN125 | Isolamento HKV G2/DN125 | Isolatie HKV G2/DN125 Aislamiento HKV G2/DN125
DN125 everp packed

7 | 8738808266 S\fgrrs“be D6x257 PA (2x) s:gi‘;" dD6X257 PA (2%) Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) | Tornillo D6x257 PA (2x)
Ankerbuchse Wérmeschutz |Bushing insulation HS/HSM . . . . Casquillo aislamento HS/

8 | 8738808302 HS/HSM everp packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM | Huls Isolatie HS/HSM HSM

9 8 738 808 291 |Isolierung Stopfen (2x) everp|Plug Insulation (2x) sp Isolation Bouchon (2x) Isolamento Tappo (2x) Isolatie Stop (2x) Aislamiento Tapon (2x)
Isolierung Halbschalen (4x) |Insulation half-shell (4x) . . . Isolamento Mezzo guscio . Aislamiento media carcasa

10 | 8738808 292 everp packed Isolation Demi-coquille (4x) (@) Isolatie halfronde (4x) (4%)

1 8 738 808 294 Isolierung Blindflansch Insulation Dummy Flange Isolation Bride pleine DN125 | Isolamento Flangia cieca Isolatie Blindflens DN125 Aislamiento Brida ciega
DN125 (2x) everp DN125 (2x) sp (2x) DN125 (2x) (2x) DN125 (2x)

12| 8738 808 279 Uberwurfmutter G2" mit Union nut G2" with snap ring | Ecrou-raccord G2" avec Ghiera filettata G2" anello di | Wartelmoer G2" met Tuerca de unién G2" con aro
Sprengring everp sp circlip sicurezza borgring de fijacién

13| 8718 571 902 0 Dichtung D42x55x2mm Seal D42x55x2mm AFM34 | Kit d'AGtanchAGItA© Set guarnizioni D42x55x2 Afdichtingsset D42x55x2mm | Conjunto de juntas
AFM34 (5x) everp (5%) D42x55x2 AFM34 (5 p AFM34 (5 pz.) AFM34 (5 St) D42x55x2 AFM34 5 ud.
Schraube 1SO 4017 M16x65 | Screw hex. Head ISO4017 - . Schroef ISO 4017 M16x65 | Tornillo ISO 4017 M16x65

14 | 7736603 908 VZ (4x) everp M16x65 8.8 A3K Vis 1ISO 4017 M16x65 VZ Vite 1ISO 4017 M16x65 VZ vz vz

15| 8718 584 403 Scheibe ISO 7089 A17 A3K |Washer ISO 7089 A17 A3K |Rondelle ISO 7089 A17 A3K |Rondella ISO 7089 A17 A3K Ring ISO 7089 A17 A3K (2x) Arandela ISO 7089 A17 A3K
(2x) everp (2x) (2x) (2x) (2x)

16| 8718584 414 6kt-Mutter ISO4032 M16 8 | Nut ISO4032 M16 8 A3K Ecrou 1ISO4032 M16 8 A3K | Dado 1ISO4032 M16 8 A3K | Moer ISO4032 M16 8 A3K | Tuerca 1ISO4032 M16 8 A3K
A3K (2x) everp (2x) (2x) (2x) (2x) (2x)

17 | 8738 808 296 Aufstellfuss HKV G2/DN125 | Mounting foot HKV G2/ Pied réglable HKV G2/ Piedino regolabile HKV G2/ |Verstelbare voet HKV G2/ Pie regulable HKV G2/
everp DN125 packed DN125 DN125 DN125 DN125

18| 63028657 gi;a‘ef““ M10x51 everd et M10x51 (4x) Pieds réglables M10x51 (4x) Z‘i;"”' regolabili M10x51 |/ o ies Boiler HP-270-1 z&tfs regulables M10x51
6kt-Schraube 1SO4014 Hexagon bolt ISO4014 N 6kt vite autofilettante Zelftapschroeven M12x70 | Tornillos automaticos

19| 8738808307 |\\15.70 (4x) everp M12x70 (4x) packed Vis & ressort M12X70 (4%) | \119,70 (4x) (%) M12x70 (4x)

20| 8718584 901 6kt-Mutter ISO4032 M128 | Nut hex ISO4032 M12 8 Ecrou SO4032 M12 8 A3K | Dado S04032 M12 8 A3K Moer SO4032 M12 8 A3K Tuerca SO4032 M12 8 A3K
A3K (4x) everp A3K (4 pc) (4x) (4x) (4x) (4x)

21 8718 584 413 Scheibe ISO 7089-A13-A3K Disc ISO 7089-A13-A3K (5x) Rondelle ISO 7089-A13-A3K | Rondella ISO 7089-A13-A3K | Ring ISO 7089-A13-A3K Arandela ISO 7089-A13-A3K

(5x) everp

(5x)

(5x)

(5x)

(5x)
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HM-BF125 - 8732952685

6721905876.aa.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Benaming

Descripcion

1 | 8738808293

Blindflansch HKV DN 125
everp

Dummy Flange HKV DN125
sp

Bride pleine HKV DN125

Flangia cieca HKV DN125

Blindflens HKV DN125

Brida ciega HKV DN125

2 | 8738808454

Stopfen G3/4" fiir
Blindflansch Everp

Plug G3/4" for blind flange
packed

Bouchon G3/4" pour fausse
bride

Tappo G3/4" per flangia
cieca

Stop G3/4" voor blindflens

Tapdn G3/4" para brida
ciega

3 | 7736605926

Entliiftungshahn G3/8 everp

Drain_cock air release G3/8
spare part

Robinet de vidange G3/8

Rubinetto di scarico G3/8

Aftapkraan G3/8

Llave de vaciado G3/8

2024/04

6721855987
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HM-BFT125 - 8732952688

—1
— 6721904877.aa.RO
Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
1 8 738 808 294 Isolierung Blindflansch Insulation Dummy Flange Isolation Bride pleine DN125 | Isolamento Flangia cieca Isolatie Blindflens DN125 Aislamiento Brida ciega
DN125 (2x) everp DN125 (2x) sp (2x) DN125 (2x) (2x) DN125 (2x)
2024/04 8 6721855987




Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst

Lista de repuestos

HM-BRF - 8732949371

6721904874.aa.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Benaming

Descripcion

1 | 8738808296

Aufstellfuss HKV G2/DN125
everp

Mounting foot HKV G2/
DN125 packed

Pied réglable HKV G2/
DN125

Piedino regolabile HKV G2/
DN125

Verstelbare voet HKV G2/
DN125

Pie regulable HKV G2/
DN125

63028657

Geratefut M10x51 everp
(4x)

Foot M10x51 (4x)

Pieds réglables M10x51 (4x)

Piedini regolabili M10x51
(4x)

Voetjes Boiler HP-270-1

Patas regulables M10x51
(4x)

8 738 808 307

6kt-Schraube 1SO4014
M12x70 (4x) everp

Hexagon bolt ISO4014
M12x70 (4x) packed

Vis a ressort M12x70 (4x)

6kt vite autofilettante
M12x70 (4x)

Zelftapschroeven M12x70
(4x)

Tornillos automaticos
M12x70 (4x)

8718 584 901

6kt-Mutter ISO4032 M12 8
A3K (4x) everp

Nut hex 1ISO4032 M12 8
A3K (4 pc)

Ecrou SO4032 M12 8 A3K
(4x)

Dado S04032 M12 8 A3K
(4x)

Moer S04032 M12 8 A3K
(4x)

Tuerca S04032 M12 8 A3K
(4x)

a|l |l O|DN

8718 584 413

Scheibe ISO 7089-A13-A3K
(5x) everp

Disc ISO 7089-A13-A3K (5x)

Rondelle ISO 7089-A13-A3K
(5x)

Rondella ISO 7089-A13-A3K
(5x)

Ring 1SO 7089-A13-A3K
(5x)

Arandela ISO 7089-A13-A3K
(5x)

2024/04
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HM-Set A32 - 8732955346

6721904879.2a.RO

Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
1 8 738 808 298 |Kugelhahnblock DN25 everp |Ball valve DN25 sp SSZBSLNET ABOISSEAU Rubinetto a sfera DN25 Kogelkraan DN25 Vélvula DN25
. . Poignée rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor .
2 5 594 682 Griff rot fiir Kugelhahn everp |Handle red for Ball valve sp vanne boiss. sphér rossa)con term. kogelkraan Llave de corte roja
Griff blau fur Kugelhahn Poignée bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera  |Handvat blauw voor
3 5594 684 everp Handle blue for Ball valve sp vanne boisseau sphé blu)con term. kogelkraan Llave de corte azul
4 | 8738808280 |Uberwurfmutter G2"everp |Union nut G2" sp Ecrou-raccord G2" Ghiera filettata G2" Wartelmoer G2" Tuerca de unién G2"
5 | 8738808 304 |lIsolierung (Griff) (2x) everp |Insulation (Lever) (2x) sp Isolation (Manette) (2x) Coibentazione (Leva) (2x) |Isolatie (Hendel) (2x) Aislamiento (Maneta) (2x)
Uberwurfmutter G1 1/2" . " Ecrou-raccord G1 1/2" Ghiera filettata G1 1/2" " Tuerca de unién G1 1/2"
6 | 8738808299 SW52 everp Union nut G1 1/2" SW52 sp SW52 SW52 Wartelmoer G1 1/2" SW52 SW52
Reduzierstiick 2"x1 1/2" (2x) " " Embout de réduction 2"x1 . " " " " Racor de reduccion 2"x1
7 | 8738808300 everp Reducer 2"x1 1/2" (2x) sp 112" (2%) Riduzione 2"x1 1/2" (2x) Reduceerstuk 2"x1 1/2" (2x) 112" (2%)
Dichtung D32x44x2 AFM34 | Gasket D32x44x2mm . Guarnizione D32x44x2 Pakking D32x44x2mm Junta D32x44x2 AFM34 5
8 | 8718 660 766 0 (5x) everp AFM34 (56) Joint D32x44x2 AFM34 (5¢) | neiag (59 ARM34 (5%) 5%)
9 | 87185719020 Dichtung D42x55x2mm Seal D42x55x2mm AFM34 | Kit d'AGtanchAGItA© Set guarnizioni D42x55x2 Afdichtingsset D42x55x2mm | Conjunto de juntas
AFM34 (5x) everp (5x) D42x55x2 AFM34 (5 p AFM34 (5 pz.) AFM34 (5 St) D42x55x2 AFM34 5 ud.
10| 8738 808 301 Warmeschutz EPP Adapt Insulation EPP adaptor Isolation adaptateur set Isolamento adattatore set Isolatie adapterset HS32 Aislamiento adaptadores
HS32 180-130 everp HS32 180-130 sp HS32 180-130 HS32 180-130 180-130 HS32 180-130

2024/04
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HM-Set FI125 - 8732952686

2
1
6721905878.aa.RO
Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
Schraube I1SO 4017 M16x65 | Screw hex. Head ISO4017 - . Schroef ISO 4017 M16x65 | Tornillo ISO 4017 M16x65
1| 7736603908 | (4) everp M16x65 8.5 A3K Vis ISO 4017 M16x65 VZ | Vite ISO 4017 M16x65VZ || vz

Scheibe I1SO 7089 A17 A3K

Washer ISO 7089 A17 A3K

Rondelle ISO 7089 A17 A3K

Rondella ISO 7089 A17 A3K

Arandela ISO 7089 A17 A3K

2 8718 584 403 (2x) everp (2x) 2x) 2x) Ring ISO 7089 A17 A3K (2x) @)

3 8 718 584 414 6kt-Mutter ISO4032 M16 8 | Nut 1ISO4032 M16 8 A3K Ecrou ISO4032 M16 8 A3K | Dado ISO4032 M16 8 A3K | Moer 1SO4032 M16 8 A3K | Tuerca ISO4032 M16 8 A3K
A3K (2x) everp (2x) (2x) (2x) (2x) (2x)

4 8 738 808 295 Dichtung 141x182x2 DN125 | Gasket 141x182x2 DN125 | Joint 141x182x2 DN125 Guarnizione 141x182x2 Pakking 141x182x2 DN125 |Junta 141x182x2 DN125
PN6 AFM34 everp PN6 AFM34 sp PN6 AFM34 DN125 PN6 AFM34 PN6 AFM34 PN6 AFM34

2024/04
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1 p—
6721905875.aa.RO
Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
1 8 738 808 297 Wandhalter HKM DN40/50 | Wall mounting bracket HKM |Plaque d’accrochage HKM | Supporto a parete HKM Montagebeugel HKM Soporte de pared HKM
everp DN40/50 sp DN40/50 DN40/50 DN40/50 DN40/50

2024/04 12 6721855987
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HS40/10 MM100 BU - 8732949363

2
./-
-~
%
. o§®0
3°-9
19
6721904869.ab.RO
Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
1 187185719020 Dichtung D42x55x2mm Seal D42x55x2mm AFM34 | Kit d'AGtanchAGItA© Set guarnizioni D42x55x2 Afdichtingsset D42x55x2mm | Conjunto de juntas
AFM34 (5x) everp (5%) D42x55x2 AFM34 (5 p AFM34 (5 pz.) AFM34 (5 St) D42x55x2 AFM34 5 ud.
2 7 736 601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp
3 8 738 808 264 Warmeschutz vo./hi. DN40/ | Insulation front/rear DN40/ | Isolation avant/arriére DN40/ | Isolamento ant./post. DN40/ |Isolatie voor/achter DN40/ | Aislamiento del./det. DN40/
DN50 everp DN50 sp DN50 DN50 DN50 DN50
Ankerbuchse Warmeschutz |Bushing insulation HS/HSM ’ . . . Casquillo aislamento HS/
4 | 8738808302 HS/HSM everp packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM | Huls Isolatie HS/HSM HSM
5 | 8738808266 S\fgrr;“be D6x257 PA (2x) s;gi‘g dD6X257 PA (2%) Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) | Tornillo D6x257 PA (2x)
Warmeschutz VK/RK Insulation flow/return ISOLATION AVANT / ) Aislante impulsién/retorno
6 | 8738808267 DN40/50 set everp DN40/50 set sp ARRIERE DN40/50 Isolamento VK/RK DN40/50 |Isolatie VK/RK DN40/50 DN40/50
7 | 8738808 304 |lIsolierung (Griff) (2x) everp |Insulation (Lever) (2x) sp Isolation (Manette) (2x) Coibentazione (Leva) (2x) |lsolatie (Hendel) (2x) Aislamiento (Maneta) (2x)
8 | 8738808 268 |Vorlaufrohr HS40/50 everp | Supply pipe HS40/50 sp Tube départ HS40/50 Tubo di mandata HS40/50 | Aanvoerleiding HS40/50 Tubo de impulsién HS40/50
Kugelhahn DN40 / Ball valve DN40 / non-return | VANNE SPHERIQUE Rubinetto sfera 40 Valvola Valvula bola DN40 / Vélvula
9 8738 808 269 Rickschlagventil everp valve sp DN40 / KIT RACCO non ritorno Kogelkraan DN40 / Keerklep retencién
10 | 8738808270 |Kugelhahn HS40 everp Ball valve HS40 packed SR;:’;';ZLZ Z"S'S“%ea“ Rubinetto a sfera HS40 Kogelkraan HS40 Valvula de bola HS40
Kugelhahn DN40 m . . Robinet a sphérique DN40 | Rubinetto a sfera DN40 con Valvula de bola DN40 con
11| 8738808 271 Entleerung everp Valve DN40 with drainsp | -~ - vidange svuotamento Kogelkraan DN40 met legen |~
13| 8738 808 277 |Halter VL/RL everp Bracket VL/RL packed Support Supporto Beugel Soporte
14 | 7736 605926 |Entliftungshahn G3/8 everp E;:L’;—;;’gk airrelease G3/8 | £ inet de vidange G3/8 | Rubinetto di scarico G3/8 | Aftapkraan G3/8 Llave de vaciado G3/8
Rickschlagventil DN32 V3 | Valve return DN32 V3 ) Valvola di non ritorno DN32 Valvula de retencion DN32
15| 7736601174 everp packed Clapet anti-retour DN32 V3 |, /5 Keerklep DN32 V3 V3
16 | 8738 808 167 Giriff rot fur Kugelhahn Handle red ball valve POIGNEE ROUGE / VANNE | Impugnatura rosso per Handvat rood voor Mango rojo / Vélvula de bola
202x84 everp 202x84 packed BILLE 202x84 Rubinetto a sfera kogelkraan 202x84 202x84
17 | 8738 808 166 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue ball valve POIGNEE BLEU / VANNE | Impugnatura blu per Handvat blauw voor Mango azul / Véalvula de bola
202x84 everp 202x84 packed BILLE 202x84 Rubinetto a sfera kogelkraan 202x84 202x84
18 | 8738808 165 Thermometer D63 T1178xD9 | Thermometer D63 TI1178xD9 | Thermometre D63 TI1178xD9 | Termometro D63 TI178xD9 | Thermometer D63 TI178xD9 | Termémetro D63 TI178xD9
-120°C everp -120°C sp -120°C -120°C -120°C -120°C
. . Poignée rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor .
19 5594 682 Griff rot fiir Kugelhahn everp | Handle red for Ball valve sp ||~ =% & ° sphér rossa)con term. kogelkraan Llave de corte roja
Griff blau fur Kugelhahn Poignée bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera Handvat blauw voor
20 5594 684 everp Handle blue for Ball valve sp || =% * &~ sphé blu)con term. kogelkraan Llave de corte azul
21 8 738 808 279 Uberwurfmutter G2" mit Union nut G2" with snap ring | Ecrou-raccord G2" avec Ghiera filettata G2" anello di | Wartelmoer G2" met Tuerca de unién G2" con aro
Sprengring everp sp circlip sicurezza borgring de fijacién
22 | 8738808280 |Uberwurfmutter G2" everp |Union nut G2" sp Ecrou-raccord G2" Ghiera filettata G2" Wartelmoer G2" Tuerca de unién G2"
Pumpe Para Maxo Pump Para Maxo 30-180-10 | Pompe Para Maxo Pompa Para Maxo _180). Bomba Para Maxo
23| 7736606589 |3, 150 10 Everp sp 30-180-10 30-180-10 Pomp Para Maxo 30-180-10 | 35 184 1q
24 | 7736 606 591 :\t;:’;))enleltung 400mm Pump cable 400mm sp Cable pompe 400mm Cavo pompa 400mm Pompkabel 400mm Cable de bomba 400mm

2024/04
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HS40/10 MM100 BU - 8732949363
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Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Benaming

Descripcion

Ruicklaufrohr HS40/50

Return pipe HS40/50

Tube retour HS40/50

Tubo di ritorno HS40/50

Retourleiding HS40/50

Tubo de retorno HS40/50

26| 8738808 283 MM100 everp MM100 packed MM100 MM100 MM100 MM100

27 | 8738808 284 Halterung MM100 HKM Bracket MM100 HKM Support MM100 HKM Supporto MM100 HKM Beugel MM100 HKM Soporte MM100 HKM
DN40/50 everp DN40/50 sp DN40/50 DN40/50 DN40/50 DN40/50

28| 8737714 596 Steuereinheit MM100 (10kQ) | Control unit MM100 (10kQ) | Tableau électrique MM100 | Centralina MM100 (10kQ) Besturingsunit MM100 Unidad de control MM100
Bu Bu (10kOHM) Bu Bu (10kQ) Bu (10kQ) Bu

29 | 8738808285 E\nggSle"ung 350mm Earthing cable 350mm sp | Conducteur de terre 350mm | Conduttore di terra 350mm | Aardkabel 350mm Conductor de tierra 350mm

30| 8738803453 Temperaturfiihler RD9,7 Temperature sensor RD9,7 | Sonde de température Sonda di temperatua RD9,7 | Temperatuursensor Sensor de temperatura
310cm 10kQ ever 310cm 10kQ RD9,7 310cm 10kOHM 310cm 10k RD9.7mm 310cm 10kQ RD9,7 310cm 10kQ

31| 8744 404 090 0 gr;s)chlussklemme 2P0l grin| & o nector 2-pole green (5x) | Connecteur 2-pdles vert (5x) :;/Iocir\fg:;oeg;)ollegamemo 2 | Connector 2-polig groen (5x) | Conector 2-polos verde (5x)
Anschlussklemme 2-pol*** | Connector 2-pol*** Borne de connexion 2- pdles | Morsetto di collegamento2- . o . Borne de conexion 2- polos

32| 87377044880 orangebraun orangebrown brun bipolare bruno Aansluitklem 2- polig bruin marrén
Anschlussklemme 2-pol g Connecteur 2-pdles brun Morsetto di collegamento2- i . Conector 2-polos marrén

33| 8744404 093 0 braun (5x) Connector 2-pole brown (5x) 5%) pol marroe(5x) Connector 2-polig bruin (5x) (5%)

34 | 8 747 208 173 0 | Steckbriicke (4x) everp Jumper (4x) Pont enfichable (4x) Jumper (4x) Draadbrug (4x) Kit de accesorios (4x)

2024/04
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HS40/12 BU - 8732949361
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Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién

1 187185719020 Dichtung D42x55x2mm Seal D42x55x2mm AFM34 | Kit d'AGtanchAGItA© Set guarnizioni D42x55x2 Afdichtingsset D42x55x2mm | Conjunto de juntas
AFM34 (5x) everp (5%) D42x55x2 AFM34 (5 p AFM34 (5 pz.) AFM34 (5 St) D42x55x2 AFM34 5 ud.

2 7 736 601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp

3 8 738 808 264 Warmeschutz vo./hi. DN40/ | Insulation front/rear DN40/ | Isolation avant/arriére DN40/ | Isolamento ant./post. DN40/ |Isolatie voor/achter DN40/ | Aislamiento del./det. DN40/
DN50 everp DN50 sp DN50 DN50 DN50 DN50
Ankerbuchse Warmeschutz |Bushing insulation HS/HSM ’ . . . Casquillo aislamento HS/

4 | 8738808302 HS/HSM everp packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM | Huls Isolatie HS/HSM HSM

5 | 8738808266 S\fgrr;“be D6x257 PA (2x) s;gi"e" dD6X257 PA (2%) Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) | Tornillo D6x257 PA (2x)
Warmeschutz VK/RK Insulation flow/return ISOLATION AVANT / . Aislante impulsién/retorno

6 | 8738808267 DN40/50 set everp DN40/50 set sp ARRIERE DN40/50 Isolamento VK/RK DN40/50 |Isolatie VK/RK DN40/50 DN40/50

7 | 8738808 304 |lIsolierung (Griff) (2x) everp |Insulation (Lever) (2x) sp Isolation (Manette) (2x) Coibentazione (Leva) (2x) |lsolatie (Hendel) (2x) Aislamiento (Maneta) (2x)

8 | 8738808 268 |Vorlaufrohr HS40/50 everp | Supply pipe HS40/50 sp Tube départ HS40/50 Tubo di mandata HS40/50 | Aanvoerleiding HS40/50 Tubo de impulsién HS40/50
Kugelhahn DN40 / Ball valve DN40 / non-return | VANNE SPHERIQUE Rubinetto sfera 40 Valvola Valvula bola DN40 / Vélvula

9 8738 808 269 Rickschlagventil everp valve sp DN40 / KIT RACCO non ritorno Kogelkraan DN40 / Keerklep retencién

10 | 8738808270 |Kugelhahn HS40 everp Ball valve HS40 packed 5;:’;’:;12 Z"S'Z%ea“ Rubinetto a sfera HS40 Kogelkraan HS40 Valvula de bola HS40
Kugelhahn DN40 m . . Robinet a sphérique DN40 | Rubinetto a sfera DN40 con Valvula de bola DN40 con

11| 8738808 271 Entleerung everp Valve DN40 with drainsp | -~ - vidange svuotamento Kogelkraan DN40 met legen |~

13| 8738 808 277 |Halter VL/RL everp Bracket VL/RL packed Support Supporto Beugel Soporte

14 | 7736605926 |Entliftungshahn G3/8 everp E;:L’;—;;gk air release G3/8 | o inet de vidange G3/8 | Rubinetto di scarico G3/8 | Aftapkraan G3/8 Liave de vaciado G3/8
Riickschlagventil DN32 V3 | Valve return DN32 V3 . Valvola di non ritorno DN32 Valvula de retencién DN32

15| 7736601174 everp packed Clapet anti-retour DN32 V3 |, /5 Keerklep DN32 V3 V3

16 | 8738 808 167 Giriff rot fur Kugelhahn Handle red ball valve POIGNEE ROUGE / VANNE | Impugnatura rosso per Handvat rood voor Mango rojo / Vélvula de bola
202x84 everp 202x84 packed BILLE 202x84 Rubinetto a sfera kogelkraan 202x84 202x84

17 | 8738 808 166 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue ball valve POIGNEE BLEU / VANNE | Impugnatura blu per Handvat blauw voor Mango azul / Valvula de bola
202x84 everp 202x84 packed BILLE 202x84 Rubinetto a sfera kogelkraan 202x84 202x84

18 | 8738808 165 Thermometer D63 T1178xD9 | Thermometer D63 TI1178xD9 | Thermometre D63 TI1178xD9 | Termometro D63 TI178xD9 | Thermometer D63 TI178xD9 | Termémetro D63 TI178xD9
-120°C everp -120°C sp -120°C -120°C -120°C -120°C

. . Poignée rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor .

19 5594 682 Griff rot fiir Kugelhahn everp | Handle red for Ball valve sp ||~ =% & ° sphér rossa)con term. kogelkraan Llave de corte roja
Griff blau fur Kugelhahn Poignée bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera Handvat blauw voor

20 5594 684 everp Handle blue for Ball valve sp || =% * &~ sphé blu)con term. kogelkraan Llave de corte azul

21 8 738 808 279 Uberwurfmutter G2" mit Union nut G2" with snap ring | Ecrou-raccord G2" avec Ghiera filettata G2" anello di | Wartelmoer G2" met Tuerca de unién G2" con aro
Sprengring everp sp circlip sicurezza borgring de fijacién

22 | 8738808280 |Uberwurfmutter G2" everp |Union nut G2" sp Ecrou-raccord G2" Ghiera filettata G2" Wartelmoer G2" Tuerca de unién G2"

23| 7736606 590 |Pumpe Calio 30-120 Everp |Pump Calio 30-120 packed |Pompe Calio 30-120 Pompa Calio 30-120 Pomp Calio 30-120 Bomba Calio 30-120

. Pump Enable Relay Volt g Microrelé contatto pulito ~ g
25 8909 4252 |E-Pumpen Stecker Free Connecteur E-Pump pompa alta eff Stekker E-pomp E-Conector
15 6721855987
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Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Benaming

Descripcion

26 | 8738808283

Ruicklaufrohr HS40/50
MM100 everp

Return pipe HS40/50
MM100 packed

Tube retour HS40/50
MM100

Tubo di ritorno HS40/50
MM100

Retourleiding HS40/50
MM100

Tubo de retorno HS40/50
MM100

2024/04

16

6721855987




Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

HS50/10 MM100 BU - 8732949364
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Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
1 187185719020 Dichtung D42x55x2mm Seal D42x55x2mm AFM34 | Kit d'AGtanchAGItA© Set guarnizioni D42x55x2 Afdichtingsset D42x55x2mm | Conjunto de juntas
AFM34 (5x) everp (5%) D42x55x2 AFM34 (5 p AFM34 (5 pz.) AFM34 (5 St) D42x55x2 AFM34 5 ud.
2 7 736 601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp
3 8 738 808 264 Warmeschutz vo./hi. DN40/ | Insulation front/rear DN40/ | Isolation avant/arriére DN40/ | Isolamento ant./post. DN40/ |Isolatie voor/achter DN40/ | Aislamiento del./det. DN40/
DN50 everp DN50 sp DN50 DN50 DN50 DN50
Ankerbuchse Warmeschutz |Bushing insulation HS/HSM ’ . . . Casquillo aislamento HS/
4 | 8738808302 HS/HSM everp packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM | Huls Isolatie HS/HSM HSM
5 | 8738808266 S\fgrr;“be D6x257 PA (2x) s;gi‘g dD6X257 PA (2%) Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) | Tornillo D6x257 PA (2x)
Warmeschutz VK/RK Insulation flow/return ISOLATION AVANT / . Aislante impulsién/retorno
6 | 8738808267 DN40/50 set everp DN40/50 set sp ARRIERE DN40/50 Isolamento VK/RK DN40/50 |Isolatie VK/RK DN40/50 DN40/50
7 | 8738808 304 |lIsolierung (Griff) (2x) everp |Insulation (Lever) (2x) sp Isolation (Manette) (2x) Coibentazione (Leva) (2x) |lsolatie (Hendel) (2x) Aislamiento (Maneta) (2x)
8 | 8738808 268 |Vorlaufrohr HS40/50 everp | Supply pipe HS40/50 sp Tube départ HS40/50 Tubo di mandata HS40/50 | Aanvoerleiding HS40/50 Tubo de impulsién HS40/50
9 8738 808 273 Kugelhahn DN50 m Ball valve DN50 with non- VANNE SPHERIQUE DN50 |Rubinetto a sfera 50 Valvola |Kogelkraan DN50 met Valvula DN50 con
Riickschlagventil everp return valve sp Clapet anti-retour non ritorno Keerklep antiretorno
Robinet a boisseau ) .
10| 8738 808 274 |Kugelhahn HS50 everp Ball valve HS50 packed sphérique HS50 Rubinetto a sfera HS50 Kogelkraan HS50 Vélvula de bola HS50
Kugelhahn DN50 m Valve DN50 with drain Robinet a sphérique DN50 | Rubinetto a sfera DN50 con Valvula de bola DN50 con
" 8738 808 275 Entleerung everp packed avec vidange svuotamento Kogelkraan DN50 met legen vaciado
13| 8738 808 277 |Halter VL/RL everp Bracket VL/RL packed Support Supporto Beugel Soporte
14 | 7736605926 |Entliftungshahn G3/8 everp E;:L’;—;;’gk air release G3/8 | o inet de vidange G3/8 | Rubinetto di scarico G3/8 | Aftapkraan G3/8 Liave de vaciado G3/8
15| 8738808 278 eR\f:r':)SCh'ag"e”“' DN40 Non-return valve DN40 sp | Clapet anti-retour DN40 Valvola di non ritorno DN40 | Terugslagklep DN40 Valvula de retencion DN40
16| 8738808 167 Giriff rot fur Kugelhahn Handle red ball valve POIGNEE ROUGE / VANNE | Impugnatura rosso per Handvat rood voor Mango rojo / Vélvula de bola
202x84 everp 202x84 packed BILLE 202x84 Rubinetto a sfera kogelkraan 202x84 202x84
17 | 8738 808 166 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue ball valve POIGNEE BLEU / VANNE | Impugnatura blu per Handvat blauw voor Mango azul / Valvula de bola
202x84 everp 202x84 packed BILLE 202x84 Rubinetto a sfera kogelkraan 202x84 202x84
18| 8738 808 165 Thermometer D63 T1178xD9 | Thermometer D63 TI1178xD9 | Thermometre D63 TI1178xD9 | Termometro D63 TI178xD9 | Thermometer D63 TI178xD9 | Termémetro D63 TI178xD9
-120°C everp -120°C sp -120°C -120°C -120°C -120°C
. . Poignée rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor .
19 5594 682 Griff rot fiir Kugelhahn everp | Handle red for Ball valve sp ||~ =% & ° sphér rossa)con term. kogelkraan Llave de corte roja
Griff blau fur Kugelhahn Poignée bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera Handvat blauw voor
20 5594 684 everp Handle blue for Ball valve sp || =% * &~ sphé blu)con term. kogelkraan Llave de corte azul
21 8 738 808 279 Uberwurfmutter G2" mit Union nut G2" with snap ring | Ecrou-raccord G2" avec Ghiera filettata G2" anello di | Wartelmoer G2" met Tuerca de unién G2" con aro
Sprengring everp sp circlip sicurezza borgring de fijacién
Pumpe Para Maxo Pump Para Maxo 30-180-10 | Pompe Para Maxo Pompa Para Maxo 10 Bomba Para Maxo
23| 7736606589 |50 15010 Everp sp 30-180-10 30-180-10 Pomp Para Maxo 30-180-10 | 35 14019
24 | 7736 606 591 ::errr]’;))enlenung 400mm Pump cable 400mm sp Cable pompe 400mm Cavo pompa 400mm Pompkabel 400mm Cable de bomba 400mm
26| 8738808 283 Ricklaufrohr HS40/50 Return pipe HS40/50 Tube retour HS40/50 Tubo di ritorno HS40/50 Retourleiding HS40/50 Tubo de retorno HS40/50
MM100 everp MM100 packed MM100 MM100 MM100 MM100
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Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
27 | 8738808 284 Halterung MM100 HKM Bracket MM100 HKM Support MM100 HKM Supporto MM100 HKM Beugel MM100 HKM Soporte MM100 HKM
DN40/50 everp DN40/50 sp DN40/50 DN40/50 DN40/50 DN40/50
28| 8737714 596 Steuereinheit MM100 (10kQ) | Control unit MM100 (10kQ) | Tableau électrique MM100 | Centralina MM100 (10kQ) Besturingsunit MM100 Unidad de control MM100
Bu Bu (10kOHM) Bu Bu (10kQ) Bu (10kQ) Bu
29 | 8738808285 E\nggSle"ung 350mm Earthing cable 350mm sp | Conducteur de terre 350mm | Conduttore di terra 350mm | Aardkabel 350mm Conductor de tierra 350mm
30| 8738803453 Temperaturfiihler RD9,7 Temperature sensor RD9,7 | Sonde de température Sonda di temperatua RD9,7 | Temperatuursensor Sensor de temperatura
310cm 10kQ ever 310cm 10kQ RD9,7 310cm 10kOHM 310cm 10k RD9.7mm 310cm 10kQ RD9,7 310cm 10kQ
31| 8744404 090 0 gr;s)chlussklemme 2P0l grin| & o nector 2-pole green (5x) | Connecteur 2-pdles vert (5x) :;/Iocir\fg:;oeg;)ollegamemo 2 | Connector 2-polig groen (5x) | Conector 2-polos verde (5x)
Anschlussklemme 2-pol*** | Connector 2-pol*** Borne de connexion 2- pdles | Morsetto di collegamento2- . o . Borne de conexion 2- polos
32| 87377044880 orangebraun orangebrown brun bipolare bruno Aansluitklem 2- polig bruin marrén
Anschlussklemme 2-pol g Connecteur 2-pdles brun Morsetto di collegamento2- i . Conector 2-polos marrén
33| 8744404 093 0 braun (5x) Connector 2-pole brown (5x) (5%) pol marroe(5x) Connector 2-polig bruin (5x) (5%)
34 | 8 747 208 173 0 | Steckbriicke (4x) everp Jumper (4x) Pont enfichable (4x) Jumper (4x) Draadbrug (4x) Kit de accesorios (4x)
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Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
1 187185719020 Dichtung D42x55x2mm Seal D42x55x2mm AFM34 | Kit d'AGtanchAGItA© Set guarnizioni D42x55x2 Afdichtingsset D42x55x2mm | Conjunto de juntas
AFM34 (5x) everp (5%) D42x55x2 AFM34 (5 p AFM34 (5 pz.) AFM34 (5 St) D42x55x2 AFM34 5 ud.
2 7 736 601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp
3 8 738 808 264 Warmeschutz vo./hi. DN40/ | Insulation front/rear DN40/ | Isolation avant/arriére DN40/ | Isolamento ant./post. DN40/ |Isolatie voor/achter DN40/ | Aislamiento del./det. DN40/
DN50 everp DN50 sp DN50 DN50 DN50 DN50
Ankerbuchse Warmeschutz |Bushing insulation HS/HSM ’ . . . Casquillo aislamento HS/
4 | 8738808302 HS/HSM everp packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM| Huls Isolatie HS/HSM HSM
5 | 8738808266 S\fgrr;“be D6x257 PA (2x) s;gi"e" dD6X257 PA (2%) Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) | Tornillo D6x257 PA (2x)
Warmeschutz VK/RK Insulation flow/return ISOLATION AVANT / . Aislante impulsién/retorno
6 | 8738808267 DN40/50 set everp DN40/50 set sp ARRIERE DN40/50 Isolamento VK/RK DN40/50 |Isolatie VK/RK DN40/50 DN40/50
7 | 8738808 304 |lIsolierung (Griff) (2x) everp |Insulation (Lever) (2x) sp Isolation (Manette) (2x) Coibentazione (Leva) (2x) |lsolatie (Hendel) (2x) Aislamiento (Maneta) (2x)
8 | 8738808 268 |Vorlaufrohr HS40/50 everp | Supply pipe HS40/50 sp Tube départ HS40/50 Tubo di mandata HS40/50 | Aanvoerleiding HS40/50 Tubo de impulsién HS40/50
9 8738 808 273 Kugelhahn DN50 m Ball valve DN50 with non- VANNE SPHERIQUE DN50 |Rubinetto a sfera 50 Valvola |Kogelkraan DN50 met Valvula DN50 con
Riickschlagventil everp return valve sp Clapet anti-retour non ritorno Keerklep antiretorno
Robinet a boisseau ) .
10| 8738 808 274 |Kugelhahn HS50 everp Ball valve HS50 packed sphérique HS50 Rubinetto a sfera HS50 Kogelkraan HS50 Vélvula de bola HS50
Kugelhahn DN50 m Valve DN50 with drain Robinet a sphérique DN50 | Rubinetto a sfera DN50 con Valvula de bola DN50 con
1 8738 808 275 Entleerung everp packed avec vidange svuotamento Kogelkraan DN50 met legen vaciado
13| 8738 808 277 |Halter VL/RL everp Bracket VL/RL packed Support Supporto Beugel Soporte
14 | 7736605926 |Entliftungshahn G3/8 everp E;:L’;—;;gk air release G3/8 | o inet de vidange G3/8 | Rubinetto di scarico G3/8 | Aftapkraan G3/8 Liave de vaciado G3/8
15| 8738808 278 eR\f:r':)SCh'ag"e”“' DN40 Non-return valve DN40 sp | Clapet anti-retour DN40 Valvola di non ritorno DN40 | Terugslagklep DN40 Valvula de retencion DN40
16 | 8738 808 167 Giriff rot fur Kugelhahn Handle red ball valve POIGNEE ROUGE / VANNE | Impugnatura rosso per Handvat rood voor Mango rojo / Vélvula de bola
202x84 everp 202x84 packed BILLE 202x84 Rubinetto a sfera kogelkraan 202x84 202x84
17 | 8738 808 166 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue ball valve POIGNEE BLEU / VANNE | Impugnatura blu per Handvat blauw voor Mango azul / Valvula de bola
202x84 everp 202x84 packed BILLE 202x84 Rubinetto a sfera kogelkraan 202x84 202x84
18 | 8738808 165 Thermometer D63 T1178xD9 | Thermometer D63 TI1178xD9 | Thermometre D63 TI1178xD9 | Termometro D63 TI178xD9 | Thermometer D63 TI178xD9 | Termémetro D63 TI178xD9
-120°C everp -120°C sp -120°C -120°C -120°C -120°C
. . Poignée rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor .
19 5594 682 Griff rot fiir Kugelhahn everp | Handle red for Ball valve sp ||~ =% & ° sphér rossa)con term. kogelkraan Llave de corte roja
Griff blau fur Kugelhahn Poignée bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera Handvat blauw voor
20 5594 684 everp Handle blue for Ball valve sp || =% * &~ sphé blu)con term. kogelkraan Llave de corte azul
21 8 738 808 279 Uberwurfmutter G2" mit Union nut G2" with snap ring | Ecrou-raccord G2" avec Ghiera filettata G2" anello di | Wartelmoer G2" met Tuerca de unién G2" con aro
Sprengring everp sp circlip sicurezza borgring de fijacién
23| 7736606 590 |Pumpe Calio 30-120 Everp |Pump Calio 30-120 packed |Pompe Calio 30-120 Pompa Calio 30-120 Pomp Calio 30-120 Bomba Calio 30-120
. Pump Enable Relay Volt g Microrelé contatto pulito ~ g
25 8909 4252 |E-Pumpen Stecker Free Connecteur E-Pump pompa alta eff Stekker E-pomp E-Conector
26 | 8738808 283 Ricklaufrohr HS40/50 Return pipe HS40/50 Tube retour HS40/50 Tubo di ritorno HS40/50 Retourleiding HS40/50 Tubo de retorno HS40/50
MM100 everp MM100 packed MM100 MM100 MM100 MM100
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Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién

1 187185719020 Dichtung D42x55x2mm Seal D42x55x2mm AFM34 | Kit d'AGtanchAGItA© Set guarnizioni D42x55x2 Afdichtingsset D42x55x2mm | Conjunto de juntas
AFM34 (5x) everp (5%) D42x55x2 AFM34 (5 p AFM34 (5 pz.) AFM34 (5 St) D42x55x2 AFM34 5 ud.

2 7 736 601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp

3 8 738 808 264 Warmeschutz vo./hi. DN40/ | Insulation front/rear DN40/ | Isolation avant/arriére DN40/ | Isolamento ant./post. DN40/ |Isolatie voor/achter DN40/ | Aislamiento del./det. DN40/
DN50 everp DN50 sp DN50 DN50 DN50 DN50
Ankerbuchse Warmeschutz |Bushing insulation HS/HSM ’ . . . Casquillo aislamento HS/

4 | 8738808302 HS/HSM everp packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM | Huls Isolatie HS/HSM HSM

5 | 8738808266 S\fgrr;“be D6x257 PA (2x) s;gi‘g dD6X257 PA (2%) Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) | Tornillo D6x257 PA (2x)
Warmeschutz VK/RK Insulation flow/return ISOLATION AVANT / . Aislante impulsién/retorno

6 | 8738808267 DN40/50 set everp DN40/50 set sp ARRIERE DN40/50 Isolamento VK/RK DN40/50 |Isolatie VK/RK DN40/50 DN40/50

7 | 8738808 304 |lIsolierung (Griff) (2x) everp |Insulation (Lever) (2x) sp Isolation (Manette) (2x) Coibentazione (Leva) (2x) |lsolatie (Hendel) (2x) Aislamiento (Maneta) (2x)
Kugelhahn DN40 / Ball valve DN40 / non-return | VANNE SPHERIQUE Rubinetto sfera 40 Valvola Valvula bola DN40 / Vélvula

8 8738 808 269 Rickschlagventil everp valve sp DN40 / KIT RACCO non ritorno Kogelkraan DN40 / Keerklep retencién

9 | 8738808270 |Kugelhahn HS40 everp Ball valve HS40 packed ?;r:’é’r‘;‘uz Z"S'j%ea“ Rubinetto a sfera HS40 Kogelkraan HS40 Valvula de bola HS40
Kugelhahn DN40 m . . Robinet a sphérique DN40 | Rubinetto a sfera DN40 con Valvula de bola DN40 con

10| 8738808 271 Entleerung everp Valve DN40 with drainsp | * - vidange svuotamento Kogelkraan DN40 met legen | =

11| 8738808272 Kugelhahn HSM40 Sensor | Valve HSM40 Sensor D9,7 | Robinet & boisseau HSM40 | Rubinetto a sfera HSM40 Kogelkraan HSM40 Sensor | Valvula de bola HSM40
D9,7 everp sp sonde D9,7 sensor D9,7 D9,7 sensor D9,7
Tauchhiilse G3/8, d=9,7mm | Thermopocket G3/8, Support de sonde G3/8, Pozzetto per sensore G3/8, . _ Sensor t* sumergido G3/8,

12| 8738808171 everp d=9,7mm sp d=9.7mm d=9.7mm Dompelbuis G3/8, d=9,7mm | (Zo7

13| 8738 808 277 |Halter VL/RL everp Bracket VL/RL packed Support Supporto Beugel Soporte

14 | 7 736 605 926 |Entliftungshahn G3/8 everp E;:g—:;gk air release G3/8 Robinet de vidange G3/8 Rubinetto di scarico G3/8 | Aftapkraan G3/8 Llave de vaciado G3/8
Riickschlagventil DN32 V3 | Valve return DN32 V3 . Valvola di non ritorno DN32 Valvula de retencién DN32

15| 7736601174 everp packed Clapet anti-retour DN32 V3 V3 Keerklep DN32 V3 V3

16| 8738 808 167 Griff rot fur Kugelhahn Handle red ball valve POIGNEE ROUGE / VANNE | Impugnatura rosso per Handvat rood voor Mango rojo / Valvula de bola
202x84 everp 202x84 packed BILLE 202x84 Rubinetto a sfera kogelkraan 202x84 202x84

17 | 8738 808 166 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue ball valve POIGNEE BLEU / VANNE | Impugnatura blu per Handvat blauw voor Mango azul / Vélvula de bola
202x84 everp 202x84 packed BILLE 202x84 Rubinetto a sfera kogelkraan 202x84 202x84

18 | 8738808 165 Thermometer D63 T1178xD9 | Thermometer D63 TI178xD9 | Thermometre D63 TI1178xD9 | Termometro D63 TI178xD9 | Thermometer D63 TI178xD9 | Termémetro D63 TI178xD9
-120°C everp -120°C sp -120°C -120°C -120°C -120°C

. . Poignée rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor .

19 5 594 682 Griff rot fiir Kugelhahn everp |Handle red for Ball valve sp vanne boiss. sphér rossa)con term. kogelkraan Llave de corte roja
Griff blau fur Kugelhahn Poignée bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera  |Handvat blauw voor

20 5594 684 everp Handle blue for Ball valve sp || % % -~ sphé blu)con term. kogelkraan Llave de corte azul

21| 8738808279 Uberwurfmutter G2" mit Union nut G2" with snap ring | Ecrou-raccord G2" avec Ghiera filettata G2" anello di | Wartelmoer G2" met Tuerca de unién G2" con aro
Sprengring everp sp circlip sicurezza borgring de fijacién

22 | 8738808280 |Uberwurfmutter G2"everp |Union nut G2" sp Ecrou-raccord G2" Ghiera filettata G2" Wartelmoer G2" Tuerca de unién G2"
Pumpe Para Maxo Pump Para Maxo 30-180-10 | Pompe Para Maxo Pompa Para Maxo 10 Bomba Para Maxo

23| 7736606589 |50 15010 Everp sp 30-180-10 30-180-10 Pomp Para Maxo 30-180-10 | 35 14019
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Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién

Pumpenleitung 400mm

24 | 7736 606 591 everp Pump cable 400mm sp Cable pompe 400mm Cavo pompa 400mm Pompkabel 400mm Cable de bomba 400mm
Ruicklaufrohr HSM40/50 Riicklaufrohr HSM40/50 Tubazione di ritorno .-
26 | 8738808453 Everp packed Tube retour HSM40/50 HSMA40/50 Retourleiding HSM40/50 Tubo de retorno HSM40/50
27 | 8738808 284 Halterung MM100 HKM Bracket MM100 HKM Support MM100 HKM Supporto MM100 HKM Beugel MM100 HKM Soporte MM100 HKM
DN40/50 everp DN40/50 sp DN40/50 DN40/50 DN40/50 DN40/50
28| 873771459 Steuereinheit MM100 (10kQ) | Control unit MM100 (10kQ) | Tableau électrique MM100 | Centralina MM100 (10kQ) Besturingsunit MM100 Unidad de control MM100
Bu Bu (10kOHM) Bu Bu (10kQ) Bu (10kQ) Bu
29 | 8738808 285 E\l;:?;gslellung 350mm Earthing cable 350mm sp | Conducteur de terre 350mm | Conduttore di terra 350mm | Aardkabel 350mm Conductor de tierra 350mm
30 6302 894 1 Fihler Temp RD 9,7 10K Sensor temp RD 9.7 10K Sonde température RD 9,7 | Sonda Temperatura RD 9,7 | Temperatuursensor RD 9,7 | Sonda de Temperatura
500 FV everp 500 FV 10K 500 FV 10K 500 FV 10K 500 FV RD9,7 10K 500 FV
Mischerventil G2" KVS25 . " Vanne mélangeuse G2" Valvola miscelatrice G2" . N Valvula mezcladora G2"
31| 8738808 286 everp Mixing valve G2" KVS25 sp |\ \/qon KVS25 Mengventiel G2" KVS25 KVS25
Mischer Motor mit Kabel Mixer Motor with cable 0,3m | Moteur de mélangeur avec |Motore del miscelatore con . Motor mezcladora con cable
32| 8738807 254 0,3m everp s cable de 0.3 m cavoda 0.3 m Mixermotor met 0,3 m kabel 0.3m
33 | 8744 404 090 0 gr;s)chlussklemme 2P0l grin| & o nector 2-pole green (5x) | Connecteur 2-pdles vert (5x) :;/Iocir\fs:;oezi;;)ollegamemo 2 | Connector 2-polig groen (5x) | Conector 2-polos verde (5x)
Anschlussklemme 2-pol*** | Connector 2-pol*** Borne de connexion 2- pdles | Morsetto di collegamento2- . o . Borne de conexion 2- polos
34 87377044880 orangebraun orangebrown brun bipolare bruno Aansluitklem 2- polig bruin marrén
Anschlussklemme 2-pol g Connecteur 2-pdles brun Morsetto di collegamento2- i . Conector 2-polos marrén
35| 8744404 093 0 braun (5x) Connector 2-pole brown (5x) (5%) pol marroe(5x) Connector 2-polig bruin (5x) (5%)
36 | 8 747 208 173 0 | Steckbriicke (4x) everp Jumper (4x) Pont enfichable (4x) Jumper (4x) Draadbrug (4x) Kit de accesorios (4x)
37| 7747023987 Anschlussklemme 4-pol SH | Connector 4-pole SH mixer |Borne de connexion 4 pdles |Morsetto di collegamento4- | Aansluitklem 4-polig SH Connector 4-pole SH mixer
Mis braun everp brown SH brun bipol.SH bruno bruin brown
38| 8718582 620 Anschlussklemme 2-polig Connector 2-pole signal Connecteur 2-pdles brun de |Morsetto di collegamento 2- Connector 2-polig bruin Conector 2-polos marrén

signalbraun

brown

sécurité

pol marrone
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Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién

1 187185719020 Dichtung D42x55x2mm Seal D42x55x2mm AFM34 | Kit d'AGtanchAGItA© Set guarnizioni D42x55x2 Afdichtingsset D42x55x2mm | Conjunto de juntas
AFM34 (5x) everp (5%) D42x55x2 AFM34 (5 p AFM34 (5 pz.) AFM34 (5 St) D42x55x2 AFM34 5 ud.

2 7 736 601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp

3 8 738 808 264 Warmeschutz vo./hi. DN40/ | Insulation front/rear DN40/ | Isolation avant/arriére DN40/ | Isolamento ant./post. DN40/ |Isolatie voor/achter DN40/ | Aislamiento del./det. DN40/
DN50 everp DN50 sp DN50 DN50 DN50 DN50
Ankerbuchse Warmeschutz |Bushing insulation HS/HSM ’ . . . Casquillo aislamento HS/

4 | 8738808302 HS/HSM everp packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM | Huls Isolatie HS/HSM HSM

5 | 8738808266 S\fgrr;“be D6x257 PA (2x) s;gi"e" dD6X257 PA (2%) Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) | Tornillo D6x257 PA (2x)
Warmeschutz VK/RK Insulation flow/return ISOLATION AVANT / . Aislante impulsién/retorno

6 | 8738808267 DN40/50 set everp DN40/50 set sp ARRIERE DN40/50 Isolamento VK/RK DN40/50 |Isolatie VK/RK DN40/50 DN40/50

7 | 8738808 304 |lIsolierung (Griff) (2x) everp |Insulation (Lever) (2x) sp Isolation (Manette) (2x) Coibentazione (Leva) (2x) |lsolatie (Hendel) (2x) Aislamiento (Maneta) (2x)
Kugelhahn DN40 / Ball valve DN40 / non-return | VANNE SPHERIQUE Rubinetto sfera 40 Valvola Valvula bola DN40 / Vélvula

8 8738 808 269 Rickschlagventil everp valve sp DN40 / KIT RACCO non ritorno Kogelkraan DN40 / Keerklep retencién

9 | 8738808270 |Kugelhahn HS40 everp Ball valve HS40 packed ?;r:’é’r‘;‘uz Z"S'j%ea“ Rubinetto a sfera HS40 Kogelkraan HS40 Valvula de bola HS40
Kugelhahn DN40 m . . Robinet a sphérique DN40 | Rubinetto a sfera DN40 con Valvula de bola DN40 con

10 | 8738808271 Entleerung everp Valve DN40 with drainsp | * - vidange svuotamento Kogelkraan DN40 met legen | =

11| 8738808 272 Kugelhahn HSM40 Sensor | Valve HSM40 Sensor D9,7 | Robinet & boisseau HSM40 | Rubinetto a sfera HSM40 Kogelkraan HSM40 Sensor | Valvula de bola HSM40
D9,7 everp sp sonde D9,7 sensor D9,7 D9,7 sensor D9,7
Tauchhiilse G3/8, d=9,7mm | Thermopocket G3/8, Support de sonde G3/8, Pozzetto per sensore G3/8, . _ Sensor t* sumergido G3/8,

12| 8738808171 everp d=9,7mm sp d=9.7mm d=9.7mm Dompelbuis G3/8, d=9,7mm | (Zo7

13| 8738 808 277 |Halter VL/RL everp Bracket VL/RL packed Support Supporto Beugel Soporte

14 | 7 736 605 926 |Entliftungshahn G3/8 everp E;:g—:;gk air release G3/8 Robinet de vidange G3/8 Rubinetto di scarico G3/8 | Aftapkraan G3/8 Llave de vaciado G3/8
Riickschlagventil DN32 V3 | Valve return DN32 V3 . Valvola di non ritorno DN32 Valvula de retencién DN32

15| 7736601174 everp packed Clapet anti-retour DN32 V3 V3 Keerklep DN32 V3 V3

16| 8738808 167 Griff rot fur Kugelhahn Handle red ball valve POIGNEE ROUGE / VANNE | Impugnatura rosso per Handvat rood voor Mango rojo / Valvula de bola
202x84 everp 202x84 packed BILLE 202x84 Rubinetto a sfera kogelkraan 202x84 202x84

17 | 8738 808 166 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue ball valve POIGNEE BLEU / VANNE | Impugnatura blu per Handvat blauw voor Mango azul / Vélvula de bola
202x84 everp 202x84 packed BILLE 202x84 Rubinetto a sfera kogelkraan 202x84 202x84

18 | 8738808 165 Thermometer D63 T1178xD9 | Thermometer D63 TI178xD9 | Thermometre D63 TI1178xD9 | Termometro D63 TI178xD9 | Thermometer D63 TI178xD9 | Termémetro D63 TI178xD9
-120°C everp -120°C sp -120°C -120°C -120°C -120°C

. . Poignée rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor .

19 5 594 682 Griff rot fiir Kugelhahn everp |Handle red for Ball valve sp vanne boiss. sphér rossa)con term. kogelkraan Llave de corte roja
Griff blau fur Kugelhahn Poignée bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera  |Handvat blauw voor

20 5594 684 everp Handle blue for Ball valve sp || % % -~ sphé blu)con term. kogelkraan Llave de corte azul

21| 8738808279 Uberwurfmutter G2" mit Union nut G2" with snap ring | Ecrou-raccord G2" avec Ghiera filettata G2" anello di | Wartelmoer G2" met Tuerca de unién G2" con aro
Sprengring everp sp circlip sicurezza borgring de fijacién

22 | 8738808 280 |Uberwurfmutter G2" everp |Union nut G2" sp Ecrou-raccord G2" Ghiera filettata G2" Wartelmoer G2" Tuerca de unién G2"

23| 7736606 590 |Pumpe Calio 30-120 Everp |Pump Calio 30-120 packed |Pompe Calio 30-120 Pompa Calio 30-120 Pomp Calio 30-120 Bomba Calio 30-120
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Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
3 Pump Enable Relay Volt g Microrelé contatto pulito _ g
25 8909 4252 |E-Pumpen Stecker Free Connecteur E-Pump pompa alta eff Stekker E-pomp E-Conector
Ruicklaufrohr HSM40/50 Riicklaufrohr HSM40/50 Tubazione di ritorno .-
26 | 8738808453 Everp packed Tube retour HSM40/50 HSMA40/50 Retourleiding HSM40/50 Tubo de retorno HSM40/50
Mischerventil G2" KVS25 . " Vanne mélangeuse G2" Valvola miscelatrice G2" . N Valvula mezcladora G2"
31| 8738808 286 everp Mixing valve G2" KVS25 sp |, \/qon KVS25 Mengventiel G2" KVS25 KVS25
Mischer Motor mit Kabel Mixer Motor with cable 2,2m | Moteur de mélangeur avec |Motore del miscelatore con . Motor mezcladora con cable
32| 8738807 255 2,2m everp s cable de 2.2 m cavoda2.2m Mixermotor met 2,2 m kabel 2.2m
37| 7747023 987 Anschlussklemme 4-pol SH | Connector 4-pole SH mixer |Borne de connexion 4 péles |Morsetto di collegamento4- |Aansluitklem 4-polig SH Connector 4-pole SH mixer
Mis braun everp brown SH brun bipol.SH bruno bruin brown
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Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
1 187185719020 Dichtung D42x55x2mm Seal D42x55x2mm AFM34 | Kit d'AGtanchAGItA© Set guarnizioni D42x55x2 Afdichtingsset D42x55x2mm | Conjunto de juntas
AFM34 (5x) everp (5%) D42x55x2 AFM34 (5 p AFM34 (5 pz.) AFM34 (5 St) D42x55x2 AFM34 5 ud.
2 7 736 601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp
3 8 738 808 264 Warmeschutz vo./hi. DN40/ | Insulation front/rear DN40/ | Isolation avant/arriére DN40/ | Isolamento ant./post. DN40/ |Isolatie voor/achter DN40/ | Aislamiento del./det. DN40/
DN50 everp DN50 sp DN50 DN50 DN50 DN50
Ankerbuchse Warmeschutz |Bushing insulation HS/HSM ’ . . . Casquillo aislamento HS/
4 | 8738808302 HS/HSM everp packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM | Huls Isolatie HS/HSM HSM
5 | 8738808266 S\fgrr;“be D6x257 PA (2x) s;gi‘g dD6X257 PA (2%) Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) | Tornillo D6x257 PA (2x)
Warmeschutz VK/RK Insulation flow/return ISOLATION AVANT / . Aislante impulsién/retorno
6 | 8738808267 DN40/50 set everp DN40/50 set sp ARRIERE DN40/50 Isolamento VK/RK DN40/50 |Isolatie VK/RK DN40/50 DN40/50
7 | 8738808 304 |lIsolierung (Griff) (2x) everp |Insulation (Lever) (2x) sp Isolation (Manette) (2x) Coibentazione (Leva) (2x) |lsolatie (Hendel) (2x) Aislamiento (Maneta) (2x)
8 8 738 808 273 Kugelhahn DN50 m Ball valve DN50 with non- VANNE SPHERIQUE DN50 |Rubinetto a sfera 50 Valvola |Kogelkraan DN50 met Vélvula DN50 con
Riickschlagventil everp return valve sp Clapet anti-retour non ritorno Keerklep antiretorno
Robinet a boisseau ) .
9 | 8738808274 |Kugelhahn HS50 everp Ball valve HS50 packed sphérique HS50 Rubinetto a sfera HS50 Kogelkraan HS50 Vélvula de bola HS50
Kugelhahn DN50 m Valve DN50 with drain Robinet a sphérique DN50 | Rubinetto a sfera DN50 con Valvula de bola DN50 con
10| 8738808275 Entleerung everp packed avec vidange svuotamento Kogelkraan DN50 met legen vaciado
11| 8738808276 Kugelhahn HSM50 Sensor | Valve HSM50 Sensor D9,7 | Robinet & boisseau HSM 50 |Rubinetto a sfera HSM50 Kogelkraan HSM50 Sensor | Valvula de bola HSM 50
D9,7 everp packed sonde 6mm sensor 6mm 6mm sensor 6mm
Tauchhiilse G3/8, d=9,7mm | Thermopocket G3/8, Support de sonde G3/8, Pozzetto per sensore G3/8, . _ Sensor t* sumergido G3/8,
12| 8738808171 everp d=9,7mm sp d=9.7mm d=9.7mm Dompelbuis G3/8, d=9,7mm | (Zo7
13| 8738 808 277 |Halter VL/RL everp Bracket VL/RL packed Support Supporto Beugel Soporte
14 | 7 736 605 926 |Entliftungshahn G3/8 everp E;:g—:;gk air release G3/8 Robinet de vidange G3/8 Rubinetto di scarico G3/8 | Aftapkraan G3/8 Llave de vaciado G3/8
15| 8738808278 eR::rl:)schlagventll DN40 Non-return valve DN40 sp | Clapet anti-retour DN40 Valvola di non ritorno DN40 | Terugslagklep DN40 Vélvula de retencién DN40
16| 8738 808 167 Griff rot fur Kugelhahn Handle red ball valve POIGNEE ROUGE / VANNE | Impugnatura rosso per Handvat rood voor Mango rojo / Valvula de bola
202x84 everp 202x84 packed BILLE 202x84 Rubinetto a sfera kogelkraan 202x84 202x84
17 | 8738 808 166 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue ball valve POIGNEE BLEU / VANNE | Impugnatura blu per Handvat blauw voor Mango azul / Vélvula de bola
202x84 everp 202x84 packed BILLE 202x84 Rubinetto a sfera kogelkraan 202x84 202x84
18 | 8738808 165 Thermometer D63 T1178xD9 | Thermometer D63 TI178xD9 | Thermometre D63 TI1178xD9 | Termometro D63 TI178xD9 | Thermometer D63 TI178xD9 | Termémetro D63 TI178xD9
-120°C everp -120°C sp -120°C -120°C -120°C -120°C
. . Poignée rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor .
19 5 594 682 Griff rot fiir Kugelhahn everp |Handle red for Ball valve sp vanne boiss. sphér rossa)con term. kogelkraan Llave de corte roja
Griff blau fur Kugelhahn Poignée bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera  |Handvat blauw voor
20 5594 684 everp Handle blue for Ball valve sp || % % -~ sphé blu)con term. kogelkraan Llave de corte azul
21| 8738808279 Uberwurfmutter G2" mit Union nut G2" with snap ring | Ecrou-raccord G2" avec Ghiera filettata G2" anello di | Wartelmoer G2" met Tuerca de unién G2" con aro
Sprengring everp sp circlip sicurezza borgring de fijacién
Pumpe Para Maxo Pump Para Maxo 30-180-10 | Pompe Para Maxo Pompa Para Maxo 10, Bomba Para Maxo
23| 7736606589 |50 15010 Everp sp 30-180-10 30-180-10 Pomp Para Maxo 30-180-10 | 35 14019
24 | 7736 606 591 ::;rr]genlenung 400mm Pump cable 400mm sp Cable pompe 400mm Cavo pompa 400mm Pompkabel 400mm Cable de bomba 400mm
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Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
Ruicklaufrohr HSM40/50 Riicklaufrohr HSM40/50 Tubazione di ritorno .-
26 | 8738808453 Everp packed Tube retour HSM40/50 HSMA40/50 Retourleiding HSM40/50 Tubo de retorno HSM40/50
27 | 8738808 284 Halterung MM100 HKM Bracket MM100 HKM Support MM100 HKM Supporto MM100 HKM Beugel MM100 HKM Soporte MM100 HKM
DN40/50 everp DN40/50 sp DN40/50 DN40/50 DN40/50 DN40/50
28| 8737714 596 Steuereinheit MM100 (10kQ) | Control unit MM100 (10kQ) | Tableau électrique MM100 | Centralina MM100 (10kQ) Besturingsunit MM100 Unidad de control MM100
Bu Bu (10kOHM) Bu Bu (10kQ) Bu (10kQ) Bu
29 | 8738808285 E\l;:?;gslellung 350mm Earthing cable 350mm sp | Conducteur de terre 350mm | Conduttore di terra 350mm | Aardkabel 350mm Conductor de tierra 350mm
30 6 302 894 1 Fihler Temp RD 9,7 10K Sensor temp RD 9.7 10K Sonde température RD 9,7 | Sonda Temperatura RD 9,7 | Temperatuursensor RD 9,7 | Sonda de Temperatura
500 FV everp 500 FV 10K 500 FV 10K 500 FV 10K 500 FV RD9,7 10K 500 FV
Mischerventil G2" KVS40 . " Vanne mélangeuse G2" Valvola miscelatrice G2" . N Valvula mezcladora G2"
31| 8738808303 everp Mixing valve G2" KVS40 sp |, ysa0 KVS40 Mengventiel G2" KVS40 KVS40
Mischer Motor mit Kabel Mixer Motor with cable 0,3m | Moteur de mélangeur avec |Motore del miscelatore con . Motor mezcladora con cable
32| 8738807 254 0,3m everp s cable de 0.3 m cavoda 0.3 m Mixermotor met 0,3 m kabel 0.3m
33 | 8744 404 090 0 gr;s)chlussklemme 2P0l grin| & o nector 2-pole green (5x) | Connecteur 2-pdles vert (5x) :;/Iocir\fs:;oezi;;)ollegamemo 2 | Connector 2-polig groen (5x) | Conector 2-polos verde (5x)
Anschlussklemme 2-pol*** | Connector 2-pol*** Borne de connexion 2- pdles | Morsetto di collegamento2- . o . Borne de conexion 2- polos
34 | 8737704 488 0 orangebraun orangebrown brun bipolare bruno Aansluitklem 2- polig bruin marrén
Anschlussklemme 2-pol g Connecteur 2-pdles brun Morsetto di collegamento2- el . Conector 2-polos marrén
35| 8744404 093 0 braun (5x) Connector 2-pole brown (5x) 5%) pol marroe(5x) Connector 2-polig bruin (5x) (5%)
36 | 8 747 208 173 0 | Steckbriicke (4x) everp Jumper (4x) Pont enfichable (4x) Jumper (4x) Draadbrug (4x) Kit de accesorios (4x)
37| 7747023 987 Anschlussklemme 4-pol SH | Connector 4-pole SH mixer |Borne de connexion 4 pdles |Morsetto di collegamento4- | Aansluitklem 4-polig SH Connector 4-pole SH mixer
Mis braun everp brown SH brun bipol.SH bruno bruin brown
38| 8718582 620 Anschlussklemme 2-polig Connector 2-pole signal Connecteur 2-pdles brun de |Morsetto di collegamento 2- Connector 2-polig bruin Conector 2-polos marrén

signalbraun

brown

sécurité

pol marrone
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Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
1 187185719020 Dichtung D42x55x2mm Seal D42x55x2mm AFM34 | Kit d'AGtanchAGItA© Set guarnizioni D42x55x2 Afdichtingsset D42x55x2mm | Conjunto de juntas
AFM34 (5x) everp (5%) D42x55x2 AFM34 (5 p AFM34 (5 pz.) AFM34 (5 St) D42x55x2 AFM34 5 ud.
2 7 736 601 232 |Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp
3 8 738 808 264 Warmeschutz vo./hi. DN40/ | Insulation front/rear DN40/ | Isolation avant/arriére DN40/ | Isolamento ant./post. DN40/ |Isolatie voor/achter DN40/ | Aislamiento del./det. DN40/
DN50 everp DN50 sp DN50 DN50 DN50 DN50
Ankerbuchse Warmeschutz |Bushing insulation HS/HSM ’ . . . Casquillo aislamento HS/
4 | 8738808302 HS/HSM everp packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM | Huls Isolatie HS/HSM HSM
5 | 8738808266 S\fgrr;“be D6x257 PA (2x) s;gi"e" dD6X257 PA (2%) Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) | Tornillo D6x257 PA (2x)
Warmeschutz VK/RK Insulation flow/return ISOLATION AVANT / . Aislante impulsién/retorno
6 | 8738808267 DN40/50 set everp DN40/50 set sp ARRIERE DN40/50 Isolamento VK/RK DN40/50 |Isolatie VK/RK DN40/50 DN40/50
7 | 8738808 304 |lIsolierung (Griff) (2x) everp |Insulation (Lever) (2x) sp Isolation (Manette) (2x) Coibentazione (Leva) (2x) |lsolatie (Hendel) (2x) Aislamiento (Maneta) (2x)
8 8 738 808 273 Kugelhahn DN50 m Ball valve DN50 with non- VANNE SPHERIQUE DN50 |Rubinetto a sfera 50 Valvola |Kogelkraan DN50 met Vélvula DN50 con
Riickschlagventil everp return valve sp Clapet anti-retour non ritorno Keerklep antiretorno
Robinet a boisseau ) .
9 | 8738808274 |Kugelhahn HS50 everp Ball valve HS50 packed sphérique HS50 Rubinetto a sfera HS50 Kogelkraan HS50 Vélvula de bola HS50
Kugelhahn DN50 m Valve DN50 with drain Robinet a sphérique DN50 | Rubinetto a sfera DN50 con Valvula de bola DN50 con
10| 8738808275 Entleerung everp packed avec vidange svuotamento Kogelkraan DN50 met legen vaciado
11| 8738808276 Kugelhahn HSM50 Sensor | Valve HSM50 Sensor D9,7 | Robinet & boisseau HSM 50 |Rubinetto a sfera HSM50 Kogelkraan HSM50 Sensor | Valvula de bola HSM 50
D9,7 everp packed sonde 6mm sensor 6mm 6mm sensor 6mm
Tauchhiilse G3/8, d=9,7mm | Thermopocket G3/8, Support de sonde G3/8, Pozzetto per sensore G3/8, . _ Sensor t* sumergido G3/8,
12| 8738808171 everp d=9,7mm sp d=9.7mm d=9.7mm Dompelbuis G3/8, d=9,7mm | (Zo7
13| 8738 808 277 |Halter VL/RL everp Bracket VL/RL packed Support Supporto Beugel Soporte
14 | 7 736 605 926 |Entliftungshahn G3/8 everp E;:g—:;gk air release G3/8 Robinet de vidange G3/8 Rubinetto di scarico G3/8 | Aftapkraan G3/8 Llave de vaciado G3/8
15| 8738808278 eR::rl:)schlagventll DN40 Non-return valve DN40 sp | Clapet anti-retour DN40 Valvola di non ritorno DN40 | Terugslagklep DN40 Vélvula de retencién DN40
16| 8738 808 167 Griff rot fur Kugelhahn Handle red ball valve POIGNEE ROUGE / VANNE | Impugnatura rosso per Handvat rood voor Mango rojo / Valvula de bola
202x84 everp 202x84 packed BILLE 202x84 Rubinetto a sfera kogelkraan 202x84 202x84
17 | 8738 808 166 Griff blau fur Kugelhahn Handle blue ball valve POIGNEE BLEU / VANNE | Impugnatura blu per Handvat blauw voor Mango azul / Vélvula de bola
202x84 everp 202x84 packed BILLE 202x84 Rubinetto a sfera kogelkraan 202x84 202x84
18 | 8738808 165 Thermometer D63 T1178xD9 | Thermometer D63 TI178xD9 | Thermometre D63 TI1178xD9 | Termometro D63 TI178xD9 | Thermometer D63 TI178xD9 | Termémetro D63 TI178xD9
-120°C everp -120°C sp -120°C -120°C -120°C -120°C
. . Poignée rouge HS/HSM Rub. sfera mand.(ghiera Handvat rood voor .
19 5 594 682 Griff rot fiir Kugelhahn everp |Handle red for Ball valve sp vanne boiss. sphér rossa)con term. kogelkraan Llave de corte roja
Griff blau fur Kugelhahn Poignée bleue HS/HSM Rubin. sfera mand.(ghiera  |Handvat blauw voor
20 5594 684 everp Handle blue for Ball valve sp || % % -~ sphé blu)con term. kogelkraan Llave de corte azul
21| 8738808279 Uberwurfmutter G2" mit Union nut G2" with snap ring | Ecrou-raccord G2" avec Ghiera filettata G2" anello di | Wartelmoer G2" met Tuerca de unién G2" con aro
Sprengring everp sp circlip sicurezza borgring de fijacién
23| 7736606 590 |Pumpe Calio 30-120 Everp |Pump Calio 30-120 packed |Pompe Calio 30-120 Pompa Calio 30-120 Pomp Calio 30-120 Bomba Calio 30-120
. Pump Enable Relay Volt g Microrelé contatto pulito _ g
25 8909 4252 |E-Pumpen Stecker Free Connecteur E-Pump pompa alta eff Stekker E-pomp E-Conector
26 6721855987
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Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
Ruicklaufrohr HSM40/50 Riicklaufrohr HSM40/50 Tubazione di ritorno .-
26 | 8738808453 Everp packed Tube retour HSM40/50 HSMA40/50 Retourleiding HSM40/50 Tubo de retorno HSM40/50
Mischerventil G2" KVS40 . " Vanne mélangeuse G2" Valvola miscelatrice G2" . N Valvula mezcladora G2"
31| 8738808303 everp Mixing valve G2" KVS40'sp |, ysa0 KVS40 Mengventiel G2" KVS40 KVS40
Mischer Motor mit Kabel Mixer Motor with cable 2,2m | Moteur de mélangeur avec |Motore del miscelatore con . Motor mezcladora con cable
32| 8738807 255 2,2m everp s cable de 2.2 m cavoda2.2m Mixermotor met 2,2 m kabel 2.2m
37| 7747023 987 Anschlussklemme 4-pol SH | Connector 4-pole SH mixer |Borne de connexion 4 pdles |Morsetto di collegamento4- |Aansluitklem 4-polig SH Connector 4-pole SH mixer
Mis braun everp brown SH brun bipol.SH bruno bruin brown
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Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripcién
Isolierung WMZ G2 Insulation WMZ G2 Isolation WMZ G2 Isolamento WMZ G2 . Aislamiento WMZ G2
1| 7736606592 |5 500300 Everp BL200-300 sp BL200-300 BL200-300 Isolatie WMZ G2 BL200-300 | g 5, 300
Ankerbuchse Warmeschutz |Bushing insulation HS/HSM . . . . Casquillo aislamento HS/
2 | 8738808302 HS/HSM everp packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM | Huls Isolatie HS/HSM HSM
3 5594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x) Tornillos carcasas Kits HS
4 | 8738808266 S\fgrr;“be D6x257 PA (2x) gggi‘g dD6X257 PA (2%) Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) | Tornillo D6x257 PA (2x)
5 7 736 606 593 Rohr RL G2"x107 mit M10x1 | Pipe return G2"x107 mit Tube G2"x107 mit M10x1 Tubo G2"x107 mit M10x1 Buis G2"x107 mit M10x1 Tubo G2"x107 mit M10x1
WMZ Everp M10x1 WMZ sp WMz WMz WMz WMz
6 | 7736606594 E\‘jgr'pez IGXxG2IG X518 | piye 621G x G21G x 518 sp| Tube G2 1G x G2 1G x 518 | Tubo G2 1G x G21G x 518 |Buis G2 1G x G2 IG x 518 | Tubo G2 IG x G2 IG x 518
7 | 7736606595 E\‘jgr'pez AGXG2IGX98  |pioe G2 AG x G2 1G x 98 sp | Tube G2AG X G2IG x 98 | Tubo G2 AG x G2I1G x 98 | Buis G2 AG X G21Gx 98 | Tubo G2 AG x G2 IG x 98
8 | 7736606 596 E\‘fgr'sz AG x G2 AG x 200 ;‘)pe G2AGXG2AGX200 |16 G2 AG x G2 AG X 200 | Tubo G2 AG x G2 AG x 200 |Buis G2 AG x G2 AG x 200 | Tubo G2 AG x G2 AG x 200
Stopfen M10x1 mit O-Ring ¢ ORI Bouchon M10x1 avec joint | Tappo M10x1 con anello di - Tapon M10x1 con anillo
9 | 7736606597 Everp Plug M10x1 mit O-Ring sp forique o-ring Stop M10x1 met O-ring t6rico
. . . . . . Tussenstuk ! . I
Zwischensttick Fiihler G3/8 | Adaptor Sensor G3/8 x M10 | Entretoise Sonde Raccordo intermedio Sonda Pieza intermedia sensor
10| 7736606 599 x M10 Everp sp température G3/8 x M10 termica G3/8 t';;r\operatuursensor Ga3/8 x temperat. G3/8
11| 7736 606 598 |Halter WMZ Display Everp |Bracket WMZ display sp Support WMZ écran Supporto WMZ display Beugel WMZ display Soporte WMZ display
12| 2918 160 115 0 | Schraube M4x5 (10x) everp |Screw M4x5 (10x) sp Vis M4x5 (10x) Vite M4x5 (10x) Schroef M4x5 (10x) Tornillo M4x5 (10x)
Unterlegscheibe 4,3mm VZ |Washer ISO 7089 4,3mm .
13| 8738651602 (10x) everp galv. (10x) SP Rondelle 4,3mm galv. (10x) |Rondella 4,3mm galv. (10x) |Sluitring 4,3mm galv. (10x) |Arandela 4,3mm galv. (10x)
15| 8738 808 279 Uberwurfmutter G2" mit Union nut G2" with snap ring | Ecrou-raccord G2" avec Ghiera filettata G2" anello di | Wartelmoer G2" met Tuerca de unién G2" con aro
Sprengring everp sp circlip sicurezza borgring de fijacién
16| 7 736 606 600 Klettband 16x1,5x400 Fixing strap 16x1,5x400 Sangle de fixation Cinturino di fissaggio Bevestigingsriem Correa de fijacion
schwarz Everp black sp 16x1,5x400 16x1,5x400 16x1,5x400 16x1,5x400
17 | 8 718 571 902 0 Dichtung D42x55x2mm Seal D42x55x2mm AFM34 | Kit d'AGtanchAGItA© Set guarnizioni D42x55x2 Afdichtingsset D42x55x2mm | Conjunto de juntas
AFM34 (5x) everp (5%) D42x55x2 AFM34 (5 p AFM34 (5 pz.) AFM34 (5 St) D42x55x2 AFM34 5 ud.
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